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M087: Vorauer Genesis (Bücher Mosis 1)

0,1 getorste ich von mînen sünden .
0,2 sô wolte ich iu gerne künden .
0,3 vone mîneme schepfære .
0,4 eine rede hêre .
0,5 wie er von êreste began .
0,6 daz himelrîche stiften .
0,7 êr ne was anderiu geschaft .
0,8 wan nebel unde naht .
0,9 dô geschuof er zehen koere .
0,10 lustsam unde hêre .
0,11 daz si in sînere gagenwürte .
0,12 hæten himelischez lop .
0,13 dô geschuof er drî koere .
0,14 in der oberesten hoehe .
0,15 der eine heizet trôn .
0,16 der ziuhet unsere gehuht vile hôhe .
0,17 der andere heizet Cherubîn .
0,18 mit vernumfte vindet man in .
0,19 der dritte heizet Sêraphîn .
0,20 mit der minne . luoget man dâr în .
0,21 dâ vindet man inne .
0,22 vile michele wünne .
0,23 sô nechein vleischlich man .
0,24 dannen gesagen kan .
0,25 den wîstuom . schouwet Cherubîn .
0,26 di güete minnet Sêraphîn .
0,27 deme gewalte dienent di trône .
0,28 er enthabet in schône .
0,29 si erkennent sîne hêrschaft .
0,30 in der gotelîchen kraft .
0,31 dâ sîn si brinnentez lieht .
0,32 si ne erdruzzet es niht .
0,33 dô geschuof got ze wâre .
0,34 drî engel hêre .
0,35 der eine heizet Michaêl .
0,36 der andere heizet Gabrîêl .
0,37 der dritte ist ze wâre .
0,38 ein medicînære .
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0,39 Raphael genennet .
0,40 von der genâde er uns kündet .
0,41 sô kündet Michaêl dâ bî .
0,42 daz gote niht gelîches sî .
0,43 Gabrîêl von sîner sterke .
0,44 in deme ertlîchen werke .
0,45 daz gotes lop kündent si dâ .
0,46 ane ende daz ist wâr .
0,47 dô geschuof got ze wâre .
0,48 dannoch sehs koere .
0,49 der heizet einer angeli .
0,50 der andere archangeli .
0,51 der dritte dominationes .
0,52 der vierde virtutes .
0,53 der vünfte principatus .
0,54 der sehste potestates .
0,55 di sehent algemeine .
0,56 zuo unsereme heile .
0,57 si sendet got der guote .
0,58 ze unserer huote .
0,59 daz si uns gewinnen .
0,60 in gotes hulde bringen .
0,61 dô schuof er in deme himele .
0,62 nâch sîneme ingesigele .
0,63 einen engel der hiez Luzifer .
0,64 den zehenden kôr den hæte er .
0,65 er was ein liehtvaz des himeles .
0,66 vile lützel mendete er sich des .
0,67 er zôch sîniu ougen .
0,68 von der gotes tougen .
0,69 er schouwete sich selben .
0,70 des muose er nôte entgelten .
0,71 ez geviel ime wole daz ist wâr .
0,72 er leinete sich iesâ .
0,73 an sînen schepfære .
0,74 er hazzete in ze wâre .
0,75 norderet satzte er sînen stuol .
0,76 widere iesâ sîn dinc vuor .
0,77 iz sach diu gotes wîsheit .
0,78 sîner güete was ez vile leit .
0,79 der gewalt rach ez aldâ .
0,80 er muose ez rûmen sâr .
0,81 dô vuor der übermüete hunt .
0,82 alsô tiefe an den hellegrunt .
0,83 mit sînen genôzen .
0,84 di dannen sint verstôzen .
0,85 dâ ist er mit sêre .
0,86 von êwen unz êwen .

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 2

https://linguistics.rub.de/rem


M087: Vorauer Genesis (Bücher Mosis 1) Normalisierter Lesetext

0,87 Luzifer ertolete .
0,88 daz er di genâde ne dolete .
0,89 di ime got getân hæte .
0,90 daz er mit sîneme râte .
0,91 sîn dinc sô gestalte .
0,92 daz man in von deme himele valte .
0,93 dâr umbe got willen gewan .
0,94 daz er geschüefe den man .
0,95 unde er mankünne .
0,96 ane sîne stat gewünne .
0,97 daz er ersatzte den val .
0,98 di engel gehullen des al .
0,99 dô schuofe er di erden .
0,100 er hiez dâr ane werden .
0,101 swaz wir solten niezen .
0,102 diu wazzer hiez er vlîzen .
0,103 in der nidere unde in der hoehe .
0,104 er gap deme walde sîne schoene .
0,105 di vogele dâr inne .
0,106 daz tet er durch unsere minne .
0,107 er gap den vischen den vluz
0,108 den vogelen den regenguz .
0,109 er hiez di erde gruonen .
0,110 mit wünniclîchen bluomen .
0,111 er sprach ze den obezboumen .
0,112 “selbe habet sâmen .”
0,113 daz si obez bæren .
0,114 alsô in geslaht wære .
0,115 michel unde lützel .
0,116 daz schuof er uns ze nutze .
0,117 er satzte in den himelen .
0,118 der sternen eine vile michele menige .
0,119 di mâninnen unde den sunnen .
0,120 daz tet er uns ze minne .
0,121 dô sach er an di erden .
0,122 er hiez dâr ane werden .
0,123 daz vihe an deme velde .
0,124 diu tier in deme walde .
0,125 diu er al bewarte .
0,126 ze nutze er uns si sparte .
0,127 dô geschuofe er ze wâre .
0,128 paradîse sunderbære .
0,129 durch des mennischen lîbe .
0,130 er wolte ez wole zieren .
0,131 sîn stuol stêt dâr inne .
0,132 dâ rinnet ûfe der sunne .
0,133 in vile micheler schoene .
0,134 er ist allezane in bluode .
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0,135 sô der mânôt ane gât .
0,136 daz obez zîtigez stât .
0,137 [von] [den] [brunnen] .
0,138 [die] [dare] [springent] .
0,139 [vier] ahe innen .
0,140 abe rinnent .
0,141 der heizet einer Gêon .
0,142 der andere Physon .
0,143 der dritte heizet Tigris .
0,144 der vierde heizet Eufrates .
0,145 di ahe sint gewendet .
0,146 in diu vier ende .
0,147 sundert rinnet Geon .
0,148 nordert rinnet Physon .
0,149 ôsteret rinnet Tigris .
0,150 westeret Eufrates .
0,151 der milche rinnet Geon .
0,152 des honiges Physon .
0,153 wînes Tigris .
0,154 öles Eufrates .
0,155 got ez allez geschuof .
0,156 alsô saget uns daz buoch .
0,157 himel und erde .
0,158 schuof er werde .
0,159 und alliu . dinc .
0,160 diu ime geristlich sint .
0,161 got der sprach dô bî sînen genâden .
0,162 “wir sulen tuon einen man .
0,163 uns selben gelîchen .
0,164 der sîn alles vore sî .
0,165 swaz sô hier geschaffen sî .”
0,166 dô geschuof er einen man .
0,167 vile harte êrlîchen .
0,168 ûz wazzere unde ûz erde .
0,169 er zierte in werde .
0,170 mit viure unde mit lufte .
0,171 mit micheler krefte .
0,172 er gap ime rehten sin .
0,173 er blies ime sînen geist în .
0,174 daz er vernumfte wielte .
0,175 sîne gehuht ime behielte .
0,176 er wolte ime mit deme willen
0,177 alles guotes ervüllen .
0,178 got sprach deme manne dô .
0,179 vile guotlîchen zuo .
0,180 “waz touc dir an der erden .
0,181 eine ze lebene .
0,182 ich gibe dir ein gemecheden .
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0,183 daz dir helfe mege sîn .”
0,184 dô tet er den man .
0,185 vaste slâfenten .
0,186 er nam ime ûz der sîten .
0,187 ein winsterez rippe .
0,188 von sîneme lîbe .
0,189 er stiurte in ze eineme wîbe .
0,190 dô der man erwachete .
0,191 dô was si vol gemachet .
0,192 dô was si bevollen êrlich .
0,193 si was deme manne gelîch .
0,194 si wâren alsô wole getân .
0,195 er hiez si beidiu Adâm .
0,196 got tet sîn wole ware .
0,197 er leite ime daz wîp dare .
0,198 er sprach “crescite et multiplicamini .
0,199 iuwer werde menige .”
0,200 di erden solt ir besitzen .
0,201 daz guot dâ ane nützen .
0,202 ich gibe iu algelîche .
0,203 diu irdischen rîche .
0,204 swaz sô an der erden .
0,205 lebentiges werde .
0,206 daz sî dir allez . undertân .
0,207 ich wile iuch ze sune hân .
0,208 ich wile dich wîsen .
0,209 in daz paradîse .
0,210 dâ bist dû inne hêrre .
0,211 ich ne dwinge dich niht mêre .
0,212 niuwan obez eines boumes .
0,213 daz dû daz vermîdest .
0,214 geizzest dû ez âne nôt .
0,215 sô birt ir êwiclîchen tôt .
0,216 dô vuor got ze himele .
0,217 in deme gesiuniclîcheme bilede .
0,218 dô wâren si mit wünne .
0,219 harte unlange .
0,220 dô gie diu vrouwe .
0,221 schouwen von dem manne .
0,222 der tiuvel in den wurm sleich .
0,223 hei wie gare er si besweich .
0,224 si sliefen in ir trâcheite .
0,225 si wahte diu virewitzicheit .
0,226 mit girede si ime zuo gie .
0,227 mit geluste er sie vie .
0,228 er bant si mit den sünden .
0,229 si wâren überwunden .
0,230 er warf si sârie .
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0,231 in sînen karkære .
0,232 der heizet ignorantia .
0,233 er ervülte si de malitia .
0,234 nechein beiten was dâ
0,235 si az daz obez iesâ .
0,236 si truoc ez dannen
0,237 si bôt ez deme manne .
0,238 dô wurden in diu ougen .
0,239 des ne ist nechein lougen .
0,240 ze allen sünden ûf getân .
0,241 diu inneren ûz getân .
0,242 ir vernunst wart blint .
0,243 sâme wurden alliu ir kint
0,244 ir gehuht wart verhelzet .
0,245 ir wille wart entgenzet .
0,246 mit übelen gelüsten .
0,247 mit micheler âküste .
0,248 dô stuonden si nacket .
0,249 mit loube si sich bedahten .
0,250 si hæten ir kraft verloren
0,251 dô nâhete in der gotes zorn .
0,252 dâ nâch vile schiere .
0,253 dô sprach unser hêrre .
0,254 “wâ bist dû Adâm .
0,255 dir ist harte missegân .
0,256 ich geschuof dir den lîp .
0,257 daz paradîse zeigte ich dir sît .
0,258 vile gewalticlîchen .
0,259 erlêrte dich wîslîche .
0,260 ich minnete dich in mîner güete
0,261 dû ne woltest behüeten .
0,262 ein vile kleinez gebot .
0,263 dû hâst sîn gemachet dînen spot .”
0,264 des entwurte ime Adâm .
0,265 er hæte harte missetân .
0,266 “dû gæbe mir daz wîp
0,267 der gevolgete ich sît .
0,268 ne hætest dû mir sie niht gegeben .
0,269 ich ne hæte sie niht genomen .”
0,270 er wolte di schulde wellen .
0,271 an Even sîne gesellen .
0,272 er wolte den schepfære .
0,273 ouch velschen ze wâre .
0,274 got kêrte sich hine zuo deme wîbe .
0,275 er dröuwete ir an deme lîbe .
0,276 si sprach “diu nâtere geriet mir .
0,277 daz ich getæte wider dir .”
0,278 si wolte di schulde kêren .
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0,279 an den schepfære hêre .
0,280 des antwurte ire diu wîsheit .
0,281 dir wirt dîn vrevele vile leit .
0,282 dû muost lîden michele nôt .
0,283 dîn geburt ist alliu tôt .
0,284 Adâm hinder sich sach .
0,285 zuo deme wîbe er sprach .
0,286 “Eva sol si heizen .
0,287 diu werlt sol von ir vliezen .
0,288 vone künne ze künne .
0,289 dû solt sîn gewinnen .
0,290 diu geburt wirt dîn unde mîn .
0,291 der lebentigen muoter solt dû sîn .”
0,292 got ime antwurte .
0,293 “nâch rehter gewurhte
0,294 si wirt gewisse muoter .
0,295 von sêrigen muote .
0,296 daz sol von dir rinnen .
0,297 ein wîplich künne .
0,298 von sêre ze sêre .
0,299 gebirest dû iemermêre .
0,300 diu râche gêt ane dich .
0,301 wâr zuo reizete dû mich .
0,302 daz dû verriete den man .
0,303 den vluoch solt dû vüre hân .”
0,304 er sprach “swaz dir an der erden .
0,305 wuocheres sol werden
0,306 daz underwahsen dorne .
0,307 daz kumet dir von mîneme zorne .”
0,308 dô schuof er Adâme .
0,309 höuwen unde sâmen .
0,310 zwêne bellîze pfellîn .
0,311 dâ schufte man si în .
0,312 der engel hiez Cherubîn .
0,313 deme was daz swert viurîn .
0,314 der treip in ûz der stiez in ûz .
0,315 ze jungest warf er in ûz .
0,316 verschelket was der edele man .
0,317 widere gevrîete in der niuwe Adâm .
0,318 dô sprach diu gotes wîsheit .
0,319 daz was deme tiuvel vile leit .
0,320 “dû vile übeler tiuvel .
0,321 nû ist dir vile liebe .
0,322 an mîner geschefte ergân .
0,323 dû muost noch einen strît hân .
0,324 von wîplîcheme geslehte .
0,325 sô geschihet dir vile rehte .
0,326 ire versene si dir erloubet .
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0,327 si treget noch dîn houbet .
0,328 mit micheler mîner minne .
0,329 sô schol si in noch allen hulde gewinnen .”
0,330 daz gehôrte Adâm .
0,331 dô er dannen scholte gân .
0,332 alsô hine gênde .
0,333 von dannen wart er stênde .
0,334 er wolte den gedingen .
0,335 sînen kinden dringen .
0,336 daz si niht ne zwîveleten .
0,337 an der gotes güete .
0,338 er ne mahte niht verstân .
0,339 wie daz selbe solte ergân .
0,340 Cherubîn stuont vüre die porte .
0,341 er dröuwete harte .
0,342 daz dâ niman inne koeme .
0,343 unze daz viur an deme swerte wære .
0,344 si viegen sich bî henden .
0,345 si giengen in ellende .
0,346 in ditze genibele .
0,347 daz heizet Babilôniê .
0,348 daz ist vinster unde blint .
0,349 dâ gewunnen si inne vile manic kint .
0,350 in der selben klamme .
0,351 dâ lâgen wir lange .
0,352 daz unsich got ne suochte .
0,353 noch unser ne ruochte .
0,354 dannoch hæte werden .
0,355 den magettuom diu erde .
0,356 unze Abel geboren wart .
0,357 von sîneme bruoder er erslagen wart .
0,358 daz bluot daz von ime vuor .
0,359 daz benam ire den magettuom .
0,360 Kain unde Abêl
0,361 di solten vüre got gên .
0,362 ire opfer bringen .
0,363 mit kintlîcher minne .
0,364 daz eine was ein lembelîn .
0,365 daz entvie wole mîn trehtîn .
0,366 Kain [opferete] eine garben .
0,367 mit nîde unde mit arge .
0,368 got ne tet es niht ware .
0,369 iedoch verbran si ez gare .
0,370 Abel gie mit güete .
0,371 sînes vihes hüeten .
0,372 nâch ime gie Kain .
0,373 vile schiere ersluoc er in .
0,374 mit ellene an daz houbet .
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0,375 daz was der êrst tôt .
0,376 daz bluot Abêle
0,377 daz ruofte in di hoehe .
0,378 râche an sînen bruoder .
0,379 daz ne überwant er niemer .
0,380 dô sprach diu stimme vile hêre .
0,381 “wâr ist mîn lieber Abêl .”
0,382 des antwurte ime Kain .
0,383 “wenne . bevülhe dû mir in .
0,384 daz ich sule rede geben .
0,385 über mînes bruoderes leben .”
0,386 got sprach “sô wê dir .
0,387 vervluochet sîs dû vone mir .
0,388 von êwen ze êwen .
0,389 mit tôtlîcheme sêre .
0,390 daz dû dînen bruoder hâst erslagen .
0,391 des muost dû den êwigen tôt haben .”
0,392 dô kom von Adâme .
0,393 ein vile guot sâme .
0,394 ein sun der was Setch genennet .
0,395 des alliu geslehte mendent
0,396 der was milte unde guot .
0,397 vile süeze was ime sîn muot .
0,398 ze allen guoten dingen .
0,399 got begunde er minnen .
0,400 von alleme sîneme herzen .
0,401 in allen sînen werken .
0,402 ne wære Setch niht geboren .
0,403 wer stillete denne den gotes zorn .
0,404 vone Sethes gebürte .
0,405 guote liute wurden .
0,406 sehs süne sîne .
0,407 den sibenden wolte er wîhen .
0,408 der wart geheizen Enoch .
0,409 der hêrre lebet ienoch .
0,410 unze an daz jungeste zît .
0,411 sô verendet er den lîp .
0,412 mit micheleme sêre .
0,413 durch di gotes êre .
0,414 got von Sethes geslehte .
0,415 eine sûl er ûf rihte .
0,416 einen hêrren der hiez Nôê .
0,417 neweder sît noch êr .
0,418 sô ne wart nie nechein man .
0,419 gote sô gehôrsam .
0,420 sîn hûs er wole rihte .
0,421 mit micheler zühte .
0,422 mit der gotes minne .
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0,423 got was mit ime dâr inne .
0,424 mit micheler gelouben .
0,425 er offenete ime sîne tougen .
0,426 waz er wunderes wolte tuon .
0,427 wole bedorfte er sîn dâr zuo .
0,428 got hiez in würken .
0,429 eine veste arken .
0,430 daz er dâr inne behielte .
0,431 alles des er wielte .
0,432 ligendez unde lebendez .
0,433 kriechendez unde kresentez .
0,434 sîne sune mit ire wîben
0,435 er wolte ime einen entlîben .
0,436 Nôê unde sîn wîp .
0,437 dâ ne was inne nechein strît .
0,438 dâ ne schadet der wolv deme lambe .
0,439 noch der lewe deme lambe .
0,440 noch der lewe deme kalbe .
0,441 dâ ne nam der wige daz huon .
0,442 noch der are di tûben .
0,443 iz was al dâr inne .
0,444 wole bewart mit sîneme sinne .
0,445 dô iz al dâr inne was .
0,446 daz dâ geordenet was .
0,447 dô wart ein gerigene .
0,448 des wazzeres michel menige .
0,449 diu vluot begunde giezen .
0,450 diu wazzer harte diezen .
0,451 nechein berc was sô hôch .
0,452 diu ünde dâr übere zôch .
0,453 der wâc was alsô vreislich .
0,454 ime ne wart nie niht gelîch .
0,455 alsô stuont ez alle
0,456 vünvzic tage volle .
0,457 dô der hêrre Nôê verstuont .
0,458 daz diu arke gestuont .
0,459 dô sante er an di lîten .
0,460 ein vogel der heizet rappe .
0,461 daz er ime sagete mære .
0,462 obe diu ünde noch vüre wære .
0,463 dô begunde er umbe waschen .
0,464 durch sîn selbes genasche .
0,465 er ne sagete ime niht widere
0,466 dechein gelouplich bilede .
0,467 dô sante er ûz di tûben .
0,468 der wolte er gelouben .
0,469 diu brâhte ime ein ölezwî .
0,470 wole wisse er dâ bî .
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0,471 daz ergangen was diu nôt
0,472 diu werlt was alliu tôt .
0,473 dô îlte er ûz lâzen .
0,474 kleinez unde grôzes .
0,475 swaz sô dâ gehalten was .
0,476 daz ne vant loup noch gras .
0,477 daz muote in sêre .
0,478 ûz gie der hêrre .
0,479 dâ was michel nezze .
0,480 weinente saz er .
0,481 dô sprach diu gotes stimme .
0,482 zuo deme guoten manne .
0,483 “wes trûrest dû Nôê .
0,484 dû solt bûwen alsô êr .”
0,485 des antwurte ime Nôê .
0,486 ime tet sîn herze vile wê .
0,487 “lîber mîn hêrre .
0,488 ich vürhte mir vile sêre .
0,489 daz guot ist versunken .
0,490 diu werlt alliu ertrunken
0,491 ob ich kint gewinne .
0,492 diu werlt vone mir gerinne .
0,493 daz dû sie ertrenkest .
0,494 mit deme wâge al versenkest .”
0,495 dô sprach diu gotes stimme .
0,496 “des kan ich wole erwinden .
0,497 ich hân riuwe genuoc .
0,498 daz ich den mennischen ie geschuof .
0,499 si ne werdent niemer mêre .
0,500 vertwelet mit solicheme sêre .”
0,501 Nôê was ein guot man .
0,502 vile wole er bûwen began .
0,503 er gienc an daz velt .
0,504 slâfen in sîn gezelt .
0,505 sîn schame was entdecket .
0,506 halber lac er nacket
0,507 dô komen dare gegangen .
0,508 sîne süne junge .
0,509 dô ez der alteste gesach .
0,510 iz was ime harte ungemach .
0,511 schiere er dâr zuo gienc .
0,512 under den mandel er in vienc .
0,513 ez was ime inniclîche leit .
0,514 er dahte sîne schameheit .
0,515 der dâ stuont enmittene .
0,516 der ne wolte niht spotten .
0,517 ime was daz lahter niht liep .
0,518 doch ne sprach er dâ widere niht .
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0,519 der dritte begunde ze lachen .
0,520 sînen spot ze machen .
0,521 über den alten hêrren .
0,522 des entgalt er vile sêre .
0,523 Nôê der guote .
0,524 got ime offenete .
0,525 wie sîn sun Ham .
0,526 wider ime hæte getân .
0,527 sînen slâf er verlie .
0,528 vile michel zorn in ane gie .
0,529 er sprach “dû mîn hâst gelachet .
0,530 unde dînen spot gemachet .
0,531 vile sêre entgiltest dû sîn .
0,532 des muost dû iemer sælic sîn .
0,533 unde allez dîn geslehte .
0,534 dir geschihet alrehte .
0,535 diu râche gêt ane dich .
0,536 wâr umbe hoenest dû mich .
0,537 ich sage dir kint mînez .
0,538 nû dû dâr zuo hâst geswîget .
0,539 ich wile dich lâzen vrî wesen .
0,540 dîniu dinc solen dir wole ergên .
0,541 generst dû di sêle .
0,542 daz ist dîn meist êre .
0,543 der mich hât gedecket .
0,544 vile guotlîchen erwecket .
0,545 der schol der edele unde der vrîge sîn .
0,546 unde allez daz künne sîn .
0,547 êre unde sîn rîche .
0,548 vile gewaltlîche .
0,549 sîn hêrschaft niemer zergât .
0,550 die wîle diu werlt stât .”
0,551 daz sîn diu driu geslehte .
0,552 diu gestênt mit durhnehte .
0,553 einez daz ist edele .
0,554 di hânt daz hantgemahele .
0,555 di andere vrîge liute .
0,556 di tragent sich mit güete .
0,557 di dritten daz sint dienestman .
0,558 alsô ich vernomen hân .
0,559 dâr under wurden knehte .
0,560 daz sint diu geslehte .
0,561 swie wir ez kêren .
0,562 ir ne ist niht mêre .
0,563 diu zale niemer zergêt .
0,564 die wîle sô diu werlt stêt .
0,565 dô Nôê vüre wart .
0,566 dô huop sich michel hôchvart .
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0,567 zwêne unde sibenzic vürsten .
0,568 si wâren vile getürstic .
0,569 si wolten würken einen turn .
0,570 daz was deme schepfære zorn .
0,571 si gewunnen algemeine .
0,572 kalc unde steine .
0,573 si begunden ire namen .
0,574 an di stamme ergraben .
0,575 dâ si den kalc ûz branten .
0,576 got si dâ mite ergranneten .
0,577 dô es got niht mêre wolte .
0,578 dô zervuorte er ez mit sîneme gewalte .
0,579 eines nahtes geschach .
0,580 daz ir necheiner ne wesse waz der andere sprach .
0,581 si giengen von deme turne
0,582 mit micheleme zorne .
0,583 zwô unde sibenzic zungen gap er in dô .
0,584 ienoch stât diu werlt sô .
0,585 dô bestuont diu hêbrêische zunge .
0,586 eineme vile guoteme manne .
0,587 der was geheizen Eber .
0,588 einen vile guoten sun hæte er .
0,589 vone deme wart geboren Abraham .
0,590 gote was er gehôrsam .
0,591 er was guot unde sælic .
0,592 got was ime genædic
0,593 in alle wîs was [er] ein guot kneht .
0,594 er kêrte ez allez an daz gotes reht .
0,595 in sîner kintheite .
0,596 leit er arbeite .
0,597 mit vünv küningen er vaht .
0,598 got ime den sige gap .
0,599 er erlôste Lôten .
0,600 ûz der gevangnusse noeten .
0,601 dô kêrte er heimwart .
0,602 dô widervuor ime ein êwart .
0,603 der opferete brôt unde wîn .
0,604 unser pfrüende sol iz noch sîn .
0,605 uns ne saget nieman ze wâre .
0,606 wer sîn vater wære .
0,607 Melchîsedech was er geheizen .
0,608 gote sulen wir daz lâzen .
0,609 der vile guote Abraham .
0,610 der nam ein wîp diu was wolegetân .
0,611 daz was diu vrouwe Sâra .
0,612 si ne was niht bæric .
0,613 si hæte ein wîp diu hiez Agar .
0,614 diu gewan einen sun daz ist wâr .
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0,615 got hiez in rûmen sîn lant .
0,616 michel gehôrsame er des vant .
0,617 dâ wart getrüebet sîn lîp .
0,618 ein küninc nam ime daz schoene wîp .
0,619 got behuote si mit zühte .
0,620 von ire kom Kristes geslehte .
0,621 Abraham saz vore sîneme gezelte .
0,622 alsô ein guot man sitzen scholte .
0,623 dô giengen zuo ime drî manne .
0,624 di wâren alsô wolegetân .
0,625 durch sîne geloube .
0,626 eroffenete ime got di tougene .
0,627 daz er wesse daz ez was .
0,628 sancta trinitas .
0,629 dô hiez der hêrre loufen .
0,630 ein rôtez kalp bestroufen .
0,631 er hiez backen semelen .
0,632 er bôt in buteren .
0,633 er hæte selbe wirtschaft .
0,634 dâ was mit ime diu gotes kraft .
0,635 dô iz allez gare was .
0,636 der guote wirt zuo in gesaz .
0,637 er vrâgete di hêrren .
0,638 wâr si wolten kêren .
0,639 sô si dannen vüeren .
0,640 er bat si danne widere .
0,641 ze sînen herbergen kêren .
0,642 dô sprâchen di hêrren .
0,643 si wolten dannen kêren .
0,644 in di burc ze Sodoma .
0,645 “einen lieben man hân ich dâ .
0,646 dînen neven Lôten .
0,647 den wile ich ûz leiten .
0,648 diu burc ist verdamnet .
0,649 in den êwigen tôt .
0,650 wir sulen dâ mit gewalte .
0,651 rechen gotes anden .”
0,652 dô sprach der hêrre Abraham .
0,653 “ist diu rede sô getân .
0,654 nû bite ich dich hêrre .
0,655 vile harte verre .
0,656 sîn dâr iender inne .
0,657 vünvzic wîbe unde manne .
0,658 di ire ruowe wellen hân .
0,659 sô lâ dû di burc stân .”
0,660 dô sprach diu gotes güete
0,661 “ich entlîbe dîneme gemüete .
0,662 sint dâr inne vünv manne .
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0,663 sô lâze ich di burc stân .”
0,664 dâ ne was inne nechein lîp .
0,665 niuwan Lôtes kint unde sîn wîbe .
0,666 den gebôt unser hêrre .
0,667 daz si ûz vuoren .
0,668 swaz sô dâ geschæhe .
0,669 daz ir nechein umbe ne sæhe .
0,670 ob si wunder hôrten .
0,671 daz si den berc ûf kêrten .
0,672 nâch mitternaht .
0,673 über di burc gie der gotes slac .
0,674 dô wurden si ertrenket .
0,675 di sêle in daz apgründe versenket .
0,676 mit viurînen ünden .
0,677 daz geschach von den tôtlîchen sünden .
0,678 dô daz wunder geschach .
0,679 ir einez umbe sach .
0,680 daz was Lôtes wîp Sâra .
0,681 ze eineme steine wart si dâre .
0,682 in eine salzsûl bekêret .
0,683 dâ mite sîn wir gelêret .
0,684 sô wir allen unseren sin .
0,685 kêren an den werltlîchen gewin .
0,686 und allen unseren wîstuom .
0,687 kêren an den werltlîchen ruom .
0,688 sô müezen wir iemer mangelen .
0,689 der êwigen wünne .
0,690 alsame Sâra .
0,691 ienoch stêt si dâre .
0,692 di heiligen hêrren .
0,693 di wolten widere kêren .
0,694 zuo Abrahame .
0,695 si sageten ime daz mære .
0,696 er hæte michelen vlîz
0,697 aber umbe den inbîz .
0,698 dô gie daz kint Ismahêl .
0,699 vüre sînes vateres tisch stên .
0,700 dô vrâgeten in di hêrren .
0,701 wer daz kint wære .
0,702 dô sprach der hêrre Abrahâm .
0,703 “bî mîner diuwe ich in hân .
0,704 ich hân lange gegert
0,705 des ne wart ich nie gewert .
0,706 daz mir mîn wîp Sara .
0,707 einen edelen sun gebære .”
0,708 got sprach Abrahame zuo .
0,709 “dû solt einen edelen sun hân .
0,710 dû solt ein kint gewinnen .
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0,711 vile michel wirt sîn künne .
0,712 daz sol übervliezen .
0,713 deme sande unde deme grieze .
0,714 den sternen an deme himele .
0,715 vile michel wirt diu menige .”
0,716 got gehiez Abrahame .
0,717 daz ein kint dannen koeme .
0,718 daz di werlt alle .
0,719 vuorte von der helle .
0,720 dô bî den zîten .
0,721 dô was schame under den wîben .
0,722 diu vrouwe niht dâ vore was .
0,723 iedoch luogete si dare .
0,724 dô si den geheize gehôrte .
0,725 ich weiz si lachete .
0,726 necheiner geloube si ne pflac .
0,727 dâr umbe wart ire ein ôrslac
0,728 ire name wart geminneret
0,729 deme manne gemêret .
0,730 dô geloubete si durch nôt .
0,731 Isaac unde Ismahêl .
0,732 di tâten ein ander vile wê .
0,733 dô bat diu vrouwe Sarê .
0,734 den hêrren Abrahamen .
0,735 daz er di diu unde ire sun .
0,736 ûz ire hûse wolte tuon .
0,737 er ne kante niht ire nôt .
0,738 iedoch gebôt ime daz got .
0,739 dô wuohs daz kint Isaac .
0,740 micheler triuwe er pflac .
0,741 alsô liep er deme vater was .
0,742 got ne liez ez umbe daz .
0,743 er hiez ime opferen daz kint .
0,744 alsô einen vrischinc .
0,745 des was der guote Abraham .
0,746 gote vile gehôrsam .
0,747 er hiez daz kint springen .
0,748 viur unde wite gewinnen .
0,749 dô sprach daz vile guote kint .
0,750 “vater wâ ist der vrischinc .”
0,751 dô sprach der guote .
0,752 mit trûrigeme muote .
0,753 “got weiz vile wole .
0,754 welich opfer ime gezemen sol .”
0,755 zestete er daz kint bant .
0,756 vile vaste bî iewederer hant .
0,757 er warf in ze wâre .
0,758 ûf den altære .

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 16

https://linguistics.rub.de/rem


M087: Vorauer Genesis (Bücher Mosis 1) Normalisierter Lesetext

0,759 daz swert zôch er über sînen barn .
0,760 der engel vie in mit den armen .
0,761 alsô er in abe lie .
0,762 ein vrischinc dâ bî gie .
0,763 der haftete bî den hornen .
0,764 in den brâmen unde in den dornen .
0,765 dô wuohs daz kint lustsam .
0,766 er wart ein êrlich man .
0,767 dô starp diu vrouwe Sare .
0,768 si riten ie sârie .
0,769 er hæte einen lieben man .
0,770 den hiez er sunders gân .
0,771 der ne mahte sich des niht erwerjen .
0,772 er muose ûf sîner zesewen swerjen .
0,773 daz er sîneme sune gewünne .
0,774 ein wîp von deme hêbrêischen künne .
0,775 ze einer vrouwen unde ze einer gebetten .
0,776 er nante ime di schoenen Rebecken .
0,777 der bote kêrte dannen .
0,778 zuo eineme unkünden lande .
0,779 der engel in vuorte .
0,780 den gewerf er in lêrte .
0,781 dô kom er vüre daz burctor .
0,782 er vant di vrouwen dâ vore .
0,783 sie unde ire bruoder Laban .
0,784 si wâren nâch wazzer gegân .
0,785 si bôt ime daz trinken .
0,786 si ne mahte des niht gedenken .
0,787 er ne mahelete sâ di vrouwen .
0,788 mit nuschen unde mit bougen .
0,789 dô si den mahelschatz entvie .
0,790 mit deme wazzer si dannen gie .
0,791 vile harte schamete si sich dô .
0,792 si barc sich hinder daz strô .
0,793 dô gienc daz kint Laban .
0,794 in sînes vateres hûs stân .
0,795 er sprach “here ist komen ein man .
0,796 den hât gesendet Abraham .
0,797 der saget uns ze wâre .
0,798 daz verendet sî diu vrouwe Sare .
0,799 der hât mîne swester .
0,800 sîneme hêrren Isaake gevestenet .
0,801 er ist ein ellender man .”
0,802 “hêrre heiz in here gân .”
0,803 daz was vile schiere getân .
0,804 der bote kom dâr vuor gegân .
0,805 er bat in sagen mære .
0,806 von sîneme neven Abrahame .
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0,807 der bote sprach daz er lebete .
0,808 unde er sich wole gehabete .
0,809 er sprach “mîn hêrre mich niht erliez .
0,810 êr ich ime swerjente behiez .
0,811 daz ich ime gewünne .
0,812 ein wîp von deme edelen künne .
0,813 er hiez dich biten .
0,814 umbe dîne tohter Rebecken .
0,815 sîneme sune ze wîbe .
0,816 ze minnen unde ze liebe .
0,817 ze einer gemahelen unde ze einer briute .”
0,818 daz lobeten di liute .
0,819 dô wart ez allez schiere gare .
0,820 der vater sante si dare .
0,821 mit vile êrlîcheme vande .
0,822 zuo Abrahames lande .
0,823 dô vant si den jungen .
0,824 stên bî eineme brunnen .
0,825 dô in der schalc an sach
0,826 ze sîner vrouwen er sprach .
0,827 “ditze ist mîn hêrre Isaac .”
0,828 diu vrouwe erbeizete iesâ .
0,829 dô gie er ire engegene .
0,830 mit vroelîcher gehebede .
0,831 an sînen arm er sie huop .
0,832 in sîn hûs er si ertruoc .
0,833 dâ was si unlange .
0,834 êr si zweier sune wart swanger .
0,835 dô daz zît dô kom .
0,836 zwêne sune diu vrouwe gewan .
0,837 der ein was rûch unde rôt .
0,838 der andere sleht unde guot .
0,839 vile vruo huoben si ein strît .
0,840 vile lange hertete er sît .
0,841 wederer êr würde geboren .
0,842 des was diu vrouwe nâch verloren .
0,843 vile vrô der hêrre was .
0,844 daz ime diu vrouwe genas .
0,845 dô îlete er nemen .
0,846 sîne sune junge .
0,847 er hiez si besnîden .
0,848 alsô von Abrahames zîten .
0,849 got hæte geordenet .
0,850 den einen hiez er Jakop .
0,851 den anderen hiez er Esau
0,852 der ne was niht getriuwe .
0,853 der solte êr sîn gewunnen .
0,854 dô wart er underdrungen .
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0,855 der vater minnete
0,855a den rûhen unde den rôten .
0,856 diu muoter den slehten .
0,857 si tet ime rehte .
0,858 er kom vile seltene .
0,859 von sîner muoter gezelte .
0,860 dâr lernete er inne .
0,861 di süezen gotes minne .
0,862 sîner schâfe er dâ huotte .
0,863 got kom ime vile seltene von sîneme muote .
0,864 Esau was ein weideman .
0,865 den acker er bûwen began .
0,866 mit netzen unde mit stricken .
0,867 jagete er dicke .
0,868 dô kom er eines tages gegangen .
0,869 mit hungere was er bevangen .
0,870 dô saz daz kint Jakop .
0,871 sîne linse er sôt .
0,872 dô bat in der bruoder .
0,873 er kot daz in sîn niht bestüende .
0,874 er ne wolte sich verzîhen .
0,875 des segenes unde der wîhe .
0,876 des gedwanc in sît diu girischheit .
0,877 iz wart ime sît vile leit .
0,878 er gap ime sîn erboren .
0,879 sîne êre hæte er gare verloren .
0,880 dannen über mânic jâr .
0,881 daz ist al daz gotes wâr .
0,882 Isaac altete .
0,883 daz daz gesiune ime tunkelete .
0,884 dô hiez er ime gewinnen .
0,885 sînen [sun] vile lieben .
0,886 er sprach “sun hoere her zuo mir .
0,887 ich wile di wîhe geben dir .
0,888 ich wile dich hiute wîhen .
0,889 daz dir der himel touwes niht en verzîhe .
0,890 dîneme vihe unde dîn vruht .
0,891 deme . ne werret hagel noch suht .
0,892 vile wole ez allez dîhet .
0,893 swenne dû entvâhest di wîhe .”
0,894 er sprach “dû solt hiute gên jagen .
0,895 unde solt mich vile wole gelaben .
0,896 mit brôte unde mit wîne .
0,897 mit arbeiten dînen .
0,898 nû île mîn liebe .
0,899 ich gevrüme ez liehte schiere .”
0,900 dô hôrte ez diu guote .
0,901 diu Jakobes muoter .
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0,902 si lief hin ze velde .
0,903 si begunde ez allez melden
0,904 si vienc ein kitze .
0,905 si was wole nütze .
0,906 si stroufete ime abe sînen balc .
0,907 si bezôch ime hende unde hals .
0,908 unde sîn antlütze .
0,909 si was wole nütze .
0,910 si hæte ez schiere gegarewet .
0,911 si gap ime wîn unde brôt .
0,912 mit vlîze si in lêrte .
0,913 wie er di rede kêrte .
0,914 dannen truoc ez Jakop .
0,915 er vorhtte ime in den tôt .
0,916 er sprach “vater ich hân getân .
0,917 alsô ich hiute von dir vernam .”
0,918 er kom in einen wunderôt .
0,919 in dûhte ez wære Jakop .
0,920 der hêrre hiez in gên dare .
0,921 er begreifete in vile gare .
0,922 vile wole er sich gehabete .
0,923 wie kûme ez Jakop gelebete .
0,924 daz diu wîhe wart getân .
0,925 dô îlte er an daz velt gân .
0,926 dô stuont ez unlange .
0,927 Esau kom gegangen .
0,928 er ne mahte sîn niht vergezzen .
0,929 er brâhte ime sîn ezzen .
0,930 vüre daz bette er kniewete .
0,931 sînen vater er manete .
0,932 daz er alsô tæte .
0,933 alsô er gelobet hæte .
0,934 dô sprach der hêrre Isaac .
0,935 an sîneme bette er dô lac .
0,936 mir hât dîn bruoder gelogen .
0,937 er hât di wîhe betrogen .
0,938 dô begunde er harte weinen .
0,939 mit lûteme geschreie .
0,940 er bat got den guoten .
0,941 daz er sînen bruoder muose ertoeten .
0,942 daz gehôrte diu guote .
0,943 [si] [gie] [in] Jakobes gezelt .
0,944 si sprach “kint nû nere dich .
0,945 dîn bruoder der wile slahen dich .
0,946 nû île hinnen liebe .
0,947 êr dû dînen lîp verliesest .”
0,948 dô sprach daz kint . “ouwê .
0,949 liebiu muoter wâr sol ich nû gên .”
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0,950 dô sprach diu vrouwe .
0,951 mit trahenenten ougen .
0,952 dû solt varen in ein lant .
0,953 dannen ich here wart gesant .
0,954 mîn bruoder Laban .
0,955 der hât zwô tohter di sint wolegetân .
0,956 der gewinne dû dir eine .
0,957 oder dû verdiene si beide .
0,958 ich sage dir daz ze wâre .
0,959 unde belîbest dû dâre .
0,960 sô schol gên der gotes segen .
0,961 über allez des dû solt pflegen .
0,962 dô gruozte in diu guote .
0,963 mit trûrigeme muote .
0,964 si bevalch in gote .
0,965 mit deme inneren gebete .
0,966 dô schieden si sich mit sêre .
0,967 si ne gesach in niemer mêre .
0,968 dô er under wegen kom .
0,969 ich weiz er muoden . began .
0,970 dô leite er sich ûf einen stein .
0,971 ein schoeniu leitere ime erschein .
0,972 dô sach er di engel hêre .
0,973 nider unde ûf kêren .
0,974 dô er erwachete .
0,975 ein niuwez sanc er machete .
0,976 sînen houbetstein er wîhete mit öle .
0,977 diu stat geviel ime wole .
0,978 er sprach “got ist hier .
0,979 niht wesse ich sîn êr .”
0,980 dô ne twalte er niht langer .
0,981 er huop sich aber ze deme gange .
0,982 dô kom er an di stat .
0,983 alsô in sîn muoter gebat .
0,984 dô sach er mit deme vihe gân .
0,985 eine maget diu was wolegetân .
0,986 si entvienc in minnelîchen .
0,987 si begunde ime wole lîchen .
0,988 vile wole si in getrankte .
0,989 des brunnen si im schankte .
0,990 si hiez in gên heim .
0,991 wole entvienc in sîn oeheime .
0,992 si worden ze râte .
0,993 wâr umbe er ime dienete .
0,994 er bat an sîne genâde .
0,995 umbe sîne tohter Rachele .
0,996 er sprach “diene dû mir siben jâr .
0,997 ich gibe si dir denne daz ist wâr .
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0,998 unde lât dich ez got geleben .
0,999 ich wile dir ouch mîn vihe geben .”
0,1000 Jakop dienete .
0,1001 Labane genôte .
0,1002 vile lanc dûhte in daz zît .
0,1003 daz gelegen was .
0,1004 daz ime diu meit geheizen was .
0,1005 Laban hæte eine tohter .
0,1006 an den ougen was si siecher .
0,1007 Jakop ne wesse des niht .
0,1008 Laban laschte daz lieht .
0,1009 er leite ime dare Lîen .
0,1010 di anderen tohter sîne .
0,1011 Jakop ne wesse des niht .
0,1012 êr ûf gie daz tages lieht .
0,1013 Jakop gie dannen .
0,1014 mit sêre was er bevangen .
0,1015 er sprach “hêrre Laban .
0,1016 waz hâst dû an mir getân .
0,1017 dû gæbe mir dîniu swarziu schâf .
0,1018 diu næme dû mir dâr nâch .
0,1019 dû gæbe mir diu wîzen .
0,1020 diu zôch ich mit vlîze .
0,1021 nû ist iz allez gelogen .
0,1022 dû hâst mich zehenstunt betrogen .”
0,1023 dô sprach Laban .
0,1024 nû ist iz alsô ergân .
0,1025 nû wile ich dich des ergetzen .
0,1026 den schaden al versetzen .
0,1027 nû dine mir aber siben jâr .
0,1028 ich gibe dir si daz ist wâr .
0,1029 ich gibe dir zuo Rachele .
0,1030 mit quarter daz vehe .
0,1031 unde alles guotes genuoge .
0,1032 daz hâst dû wole verdienet .
0,1033 Jakop was vile sælic .
0,1034 daz vehe wart vile bæric .
0,1035 iesâ er kindete .
0,1036 bî Liên genôte .
0,1037 sehs süne sîne .
0,1038 unde eine . tohter diu hiez Dîna .
0,1039 bî den kebesen er viere gewan .
0,1040 si wâren alle wolegetân .
0,1041 alsô ime si got hæte erkoren .
0,1042 er wart sint von in geboren .
0,1043 Jakop dienete .
0,1044 Labane genôte .
0,1045 vile lanc dûhte in daz zît .
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0,1046 êr ime würde daz schoene wîp .
0,1047 si ne was niht bæric .
0,1048 si was aber sus sælic .
0,1049 sîn altester sun Rûbên .
0,1050 hin ze acker solte er gên .
0,1051 dô vant er an deme velde .
0,1052 sehs pfedemen bî eineme walde .
0,1053 si wâren zîtic unde guot .
0,1054 hine heim er si truoc .
0,1055 dô was Rachel swanger .
0,1056 si begunde ir gelangen .
0,1057 ire swester si bat .
0,1058 aber niht si ir gap .
0,1059 dô bôt si ire den gemeinen man .
0,1060 dô was ez schiere getân .
0,1061 dô er Josephen gewan .
0,1062 dô ne wolte er niht langer dâ bestân .
0,1063 sînes vihes was unmâzen .
0,1064 er ne wolte dâ niht lâzen .
0,1065 dô hæte Rachel verstolen .
0,1066 daz was si alle verholen .
0,1067 ire vateres apgot .
0,1068 nie ne wesse ez Jakop .
0,1069 Laban was eine herevart .
0,1070 Jakop kêrte heimwart .
0,1071 er hiez sîniu hîwen
0,1072 sîn vihe mit ime trîben .
0,1073 der bote niene twalte .
0,1074 der ez Labane sagete .
0,1075 Labane . wart vile gâch .
0,1076 er streich ime allez hin nâch .
0,1077 er hæte in gerne erslagen .
0,1078 er wolte ime allen den roup haben .
0,1079 daz undervienc got der guote .
0,1080 er bedâhte sînes schalkes noete .
0,1081 dô diu naht ane gie .
0,1082 Jakop einen berc vie .
0,1083 dâ hæte er di herberge erkoren .
0,1084 des nahtes stillete er den zorn .
0,1085 vile vlîzic di des wâren .
0,1086 di des nahtes dâr under vuoren .
0,1087 daz si di hêrren mit minnen .
0,1088 zesamene wolten bringen .
0,1089 si wurden des ze râte .
0,1090 ob Jakop diu apgote hæte .
0,1091 daz man in vienge .
0,1092 unde ime daz guot allez næme .
0,1093 dô was Rachel in sorgen .
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0,1094 wie diu apgote würden verborgen .
0,1095 si barc si under ein strô .
0,1096 dâr ûf sazte si sich dô .
0,1097 des anderen tages vile vruo .
0,1098 diu apgot suochten si dô .
0,1099 si suochten si mit triuwen .
0,1100 under den schalken unde under den diuwen .
0,1101 dô diu sunne ûf gie .
0,1102 Laban in daz gezelt gie .
0,1103 dô sprach Rachel .
0,1104 “willekomen sîst dû hêrre .
0,1105 ich ne mac niht ûf gestên .
0,1106 mir ist vile âmerlîchen wê .”
0,1107 dô suochte er mit sîner hende .
0,1108 daz gezelt an ein ende .
0,1109 dô er di apgote niene vant .
0,1110 dô kêrte er in sîn lant .
0,1111 er nam vile schiere urloup .
0,1112 des vröuwete sich Jakop .
0,1113 dô ne was Jakop .
0,1114 dannoch niht âne nôt .
0,1115 ime wâren michele sorge .
0,1116 dâ heime verborgen .
0,1117 er unde Esau .
0,1118 ne wâren einander niht getriuwe .
0,1119 dô teilte er sîn vihe in vieriu .
0,1120 unde hæte er selbe diu driu .
0,1121 er sante ime esele unde schâf .
0,1122 geize unde bocke dâr nâch .
0,1123 ohsen und küeje .
0,1124 santte er ime genuoge .
0,1125 zwei hundert olbenden .
0,1126 hiez er ime senden .
0,1127 sîne schalke unde sîne diuwe .
0,1128 unde daz er entvienge sîne riuwe .
0,1129 wande er wider ime hæte getân .
0,1130 dô er ime sînen segen nam .
0,1131 dannen vuor der guote .
0,1132 got hæte [er] in sîneme muote .
0,1133 dô kom er an ein wazzer .
0,1134 got ne hæte sîn niht vergezzen .
0,1135 dô er übere gevrumete .
0,1136 allez daz er wolte
0,1137 dô bestuont der hêrre .
0,1138 eine an des stades reine .
0,1139 got kom vone himele .
0,1140 in eines engeles bilede .
0,1141 mit ime er ranc unde vaht .
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0,1142 di naht unze an den tac .
0,1143 ich wæne er in genôte .
0,1144 daz er in gesegenete .
0,1145 er gap deme sigehafteme degene .
0,1146 [sînen] [gotelîchen] [segen] .
0,1147 [unde] einen namen vile hêr .
0,1148 er wart genennet Israel .
0,1149 vile vaste daz buoch gihet .
0,1150 daz iz sî der man der vihtet .
0,1151 sîn huf was ime verlenket .
0,1152 dâr nâch muose er hinken .
0,1153 swâr er dâr nâch gie .
0,1154 daz bein er kûme nider lie .
0,1155 dannen vuor er mit heile .
0,1156 er wîste sîn vihe an di guoten weide .
0,1157 dô Esau gehôrte .
0,1158 daz Jakop ze lande kêrte .
0,1159 dô reit er ime engegene .
0,1160 mit micheler menige .
0,1161 Jakobe daz ze wîse kom .
0,1162 hei wie sêre er erkom .
0,1163 dô stalte er Liên unde ir kint .
0,1164 ze allervorderste an den sint .
0,1165 Rachelen hiez er nâch gên .
0,1166 Josephen enzwischen in stên .
0,1167 daz er niht en sæhe .
0,1168 obe man si erslüege .
0,1169 dô er sô nâhene kom .
0,1170 daz man in sehen began .
0,1171 dô suochte der gotes werde .
0,1172 sîne venje zuo der erde .
0,1173 sîneme bruoder engegene .
0,1174 daz sach ane diu menige .
0,1175 Esau vrâgen began .
0,1176 wer diu kint wæren sô wolegetân .
0,1177 dô sprach Jakop .
0,1178 er vorhtte ime in den tôt .
0,1179 “si sint sune mîne .
0,1180 schalke sint si dîne .
0,1181 unde allez daz dû gebiutest .
0,1182 ich rihte dir hiute
0,1183 swaz ich dir hân getân .
0,1184 dô ich dir dînen hêren segen nam .”
0,1185 den hêrren jâmerete .
0,1186 wie heize er weinete .
0,1187 dô kuste er diu kint unde diu wîp .
0,1188 der suone was michel zît .
0,1189 er quot er wolte bîten .
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0,1190 er bat in mit ime heim rîten .
0,1191 dô sprach der vile guote man .
0,1192 iz ne ist mir sô niht getân .
0,1193 iz ist mir liebe ergangen .
0,1194 mîn wîp unde mîn vihe daz ist swanger .
0,1195 iz ist mir allez vile liep .
0,1196 ich ne mac dâ vone komen niht .
0,1197 ich muoz bewaren mîniu kint .
0,1198 nû rît dû bruoder an den sint .
0,1199 Jakop vuor mit zühten .
0,1200 er hæte ez allez in sîner pflihte .
0,1201 swelich vihe vüre schreit .
0,1202 hine widere man ez treip .
0,1203 wolte ez verre nâch gan .
0,1204 daz muose grôze slege hân .
0,1205 wolte ez ze der zesewen abe gên .
0,1206 dô ne liez ez nieman bestên .
0,1207 swelichez ze der winsteren kêrte .
0,1208 wie vaste man ez ruorte .
0,1209 alsô varent di guoten hirte .
0,1210 di dâ vüerent daz gotes quarter .
0,1211 an der vorderesten schare .
0,1212 dâ wellent di gelîchesenære varen .
0,1213 wellen si nâch gên .
0,1214 dâ meget ir bôsheit verstên .
0,1215 daz sint diu winsteren kint .
0,1216 di offenlîchen übel sint .
0,1217 di ze der zesewen wellent varen .
0,1218 di treget der muotwille dare .
0,1219 man sol iz in allen werjen .
0,1220 obe si di sêle sulen generjen .
0,1221 dô nâhete er deme guoten lande .
0,1222 wie wole er iz bekante .
0,1223 dô vant er ein kastel .
0,1224 daz was geheizen Sichem .
0,1225 dâ sluoc er ûf sîn gezelt .
0,1226 dô wolte ruowen der helt .
0,1227 sîn tohter Dîna .
0,1228 diu ne beite necheine wîle .
0,1229 si schouwete in deme lande .
0,1230 wie diu wîp ire gewæte stalten .
0,1231 dô si dâ gougerente gie .
0,1232 ein rîcher vürste si gevie .
0,1233 undankes er si zôch .
0,1234 er gehônte si iedoch .
0,1235 dô hête in ire swester .
0,1236 erworben schande unde laster .
0,1237 der vürste hiez Sichem .
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0,1238 zuo Jakobe îlte er gên .
0,1239 er quot daz er vile gerne lite .
0,1240 swaz under den juden wære site .
0,1241 er ne wolte niht vermîden .
0,1242 er lie sich besnîden .
0,1243 unde alle di sîne .
0,1244 an dem dritten tage .
0,1245 alsô ich vernomen habe .
0,1246 Levi unde Simeon .
0,1247 wolten michel wunder tuon .
0,1248 si gurtten sich mit swerten .
0,1249 si giengen dare warten .
0,1250 von gademe ze gademe .
0,1251 si sluogen si alle zesamene .
0,1252 dô si alle wâren erslagen .
0,1253 dô îlten si den roup tragen danne .
0,1254 dannen kêrte der hêrre .
0,1255 mit leide unde mit sêre .
0,1256 in der hitze wolte er küelen .
0,1257 er vant einen boum vile grüenen .
0,1258 dâ wart der roup vermeldet .
0,1259 vile harte klagete ez Jakop .
0,1260 er hiez den roup tragen .
0,1261 vile schiere wart er begraben .
0,1262 er îlte trîben unde gên .
0,1263 vile schiere was er ze Bêthlêhême .
0,1264 in deme lande was michel weide .
0,1265 dâ geschach ime vile leide .
0,1266 dâ verschiet ime sîn schoene wîp .
0,1267 si was ime lieber denne der lîp .
0,1268 an deme velde ze Bêthlêhême .
0,1269 dâ dwanc si daz tôtlîche sêr .
0,1270 eines kindes si genas .
0,1271 vile unlange ire leben was .
0,1272 dô daz kint geboren wart .
0,1273 diu schoene muoter ime starp .
0,1274 dô îlten di ammen .
0,1275 den wênigen weisen nennen .
0,1276 si hiezen in sun des sêres .
0,1277 sît wart . daz daz kint des segenes .
0,1278 dô der vater geware wart .
0,1279 daz daz kint geboren was .
0,1280 weinente er dare kom .
0,1281 er nante in sun der zesewen .
0,1282 der hêrre patriarche .
0,1283 der klagete vile starke .
0,1284 er nam daz wênige kindelîn .
0,1285 vile siufezente an den arm sîn .
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0,1286 daz er deste mêre .
0,1287 mohte haben sêres .
0,1288 er truoc ez über den tôten .
0,1289 dô klagete der guote .
0,1290 er sprach “hier lît allez mîn lîp .
0,1291 ze mir ne sprichet ez niht .
0,1292 wîp schoenestiu ouwê armer Jakop .
0,1293 wane wærest dû êr tôt .”
0,1294 dô hiez er ein grap würken .
0,1295 vile wole hiez er ez bekelken .
0,1296 iz mügen alle di verstên .
0,1297 di dâ inne wellent rîten unde gên .
0,1298 wie schône ez stât gemâlet .
0,1299 ez worhte der guote Jakop
0,1300 dâ bevalch si der hêrre .
0,1301 er ne verklagete si niemer mêre .
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